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1. 受益人 
Beneficiários

　 　 按 照 第 4 / 2 0 1 0 號 法 律 ， 社 會 保 障 制
度 分 為 強 制 性 制 度 及 任 意 性 制 度 ， 具 僱 傭
關 係 的 僱 員 及 僱 主 須 向 社 會 保 障 基 金 進 行
強 制 性 制 度 供 款 ， 而 符 合 法 律 規 定 的 其 他
成 年 澳 門 居 民 ， 可 以 透 過 登 錄 進 行 任 意 性
制 度 供 款 。 現 時 社 會 保 障 覆 蓋 面 涵 蓋 至 全
澳 居 民 ，讓 本 澳 居 民 得 到 基 本 的 退 休 保 障 。

　 　 本 章 節 所 載 之 受 益 人 數 據 截 至 2018 年
12 月 31 日，當中不包括去世或已註銷受益人
登 錄 的 人 士 。

 　　Conforme a Lei n.o 4/2010, o Regime da Segurança 
Social  div ide -se  em regime obrigatór io  e  regime 
facultativo. Os trabalhadores e empregadores que têm 
relação laboral entre si têm obrigação de efectuar o 
pagamento de contribuições do regime obrigatório, e os 
residentes de Macau com maior idade que preencham 
os requisitos legais podem efectuar o pagamento 
das contribuições mediante a inscrição no regime 
facultativo. Neste momento, a cobertura da segurança 
social foi alargada para todos os residentes de Macau, 
proporcionando aos residentes da RAEM uma protecção 
básica na vida pós-aposentação.

 　　Os dados de beneficiários contidos neste capítulo 
até 31 de Dezembro de 2018 não incluem aqueles que 
morreram ou cuja inscrição de beneficiário foi cancelada.

 　 　 O  q u a d r o  1  i l u st ra  a  d i st r i b u i ç ã o  d e  n o v o s 
beneficiários inscritos conforme o regime de contribuição 
e os ramos de actividade económica. O número dos 
novos beneficiários inscritos ao longo do ano 2018 foi de 
13.123 pessoas, apresenta um aumento de 457 pessoas 
em relação ao ano 2017, com uma subida de 3,6%. O 
número de novos beneficiários inscritos no regime 
obrigatório foi de 11.885 pessoas, apresenta um aumento 
de 316 relativamente ao ano anterior, representando 
um acréscimo de 2,7%. Enquanto no regime facultativo 
registam-se 1.238 novos beneficiários, mais de 141 
pessoas, representando um acréscimo de 12,9%.   

 　　Entre os novos beneficiários inscritos no regime 
obrigatório, regista-se um número maior no ramo de 
actividade de “Comércio, Restaurantes e Hotéis”, foi 
de 4.593 pessoas, representando 38,6%. De seguida, 
encontraram-se os “Bancos, Seguros e Operações  
S/Imóveis” e “Serviços Prestados à Colectividade”, 
correspondentes, respectivamente, a 33,1% e 15,2%.

　 　 表 一 顯 示 按 供 款 制 度 及 所 從 事 行 業 分 佈
的 新 登 錄 受 益 人，2018 年 共 有 13,123 人，
較 2017 年 增 加 457 人， 上 升 3.6%。 於 強
制 性 制 度 新 登 錄 的 受 益 人 有 11,885 人， 較
2017 年 增 加 316 人， 升 幅 為 2.7%。 而 任
意 性 制 度 新 登 錄 的 受 益 人 有 1,238 人， 增 加
141 人，升幅為 12.9%。

　 　 在 強 制 性 制 度 新 登 錄 的 受 益 人 中， 以 從
事“ 銷 售 業、 餐 廳、 酒 樓 及 酒 店 ” 的 人 數 最
多，有 4,593 人，佔 38.6%；其次為“銀行、
保險及不動產買賣”及“向集體提供服務”，
分別佔 33.1% 及 15.2%。

按 供 款 制 度 及 行 業 劃 分 有 供 款 的 新 登 錄 受 益 人
Novos beneficiários que efectuaram pagamento, classificados segundo o regime de 
contribuição e ramos de actividade económica

1.1
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表 一 ： 按 供 款 制 度 及 行 業 劃 分 有 供 款 的 新 登 錄 受 益 人
QUADRO 1 : Novos beneficiários que efectuaram pagamento, classificados segundo o regime de 

contribuição e ramos de actividade económica

供款制度 
Regime de contribuições

2016 
人數 N.o

2017 
人數 N.o

2018 
人數 N.o

1. 強制性制度
Regime Obrigatório 12,316 11,569 11,885 

　 農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca 0 0 0 

　 天然物生產業
Indústrias Extractivas 0 0 0 

　 製造業
Indústrias Transformadoras 190 166 116 

　 電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água 24 11 13 

　 建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 1,492 1,219 1,091 

　 銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 4,968 4,466 4,593 

　 運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 242 228 211 

　 銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 2,533 3,395 3,929 

　 向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 2,809 2,005 1,809 

　 a) 澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da RAEM 26 11 8 

　 b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 101 67 92

　 c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 543 505 633 

　 d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 555 597 657 

　 e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 1,159 625 336 

　 f) 國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e instituições fora da RAEM 0 2 0 

　 g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 425 198 83 

　 家務工作
Trabalho Doméstico 6 1 1 

　 其他
Outros 52 78 122 

2. 任意性制度
Regime Facultativo 1,167 1,097 1,238 

總數
Total 13,483 12,666 13,123 
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　　2018 年 有 向 社 會 保 障 基 金 作 出 供 款 的
受益人共 364,665 人，與 2017 年比較增加了
4,621 人 ， 上 升 1.3%。 圖 一 顯 示 最 近 五 年
有 供 款 的 受 益 人 人 數 。

最 近 五 年 有 供 款 的 受 益 人
Beneficiários que efectuaram contribuições nos últimos cinco anos

圖 一 ： 最 近 五 年 有 供 款 的 受 益 人
GRÁFICO 1 : Beneficiários com pagamento de contribuições nos últimos cinco anos

1.3

　 　 表 二 顯 示 按 年 齡 及 性 別 劃 分 的 新 登 錄
受 益 人 ， 其 中 女 性 有 6,983 人 ， 佔 53.2%，
男 性 有 6,140 人 ， 佔 46.8%。

　 　在年齡組別分佈中，以少於或等於 19 歲
的 年 齡 層 人 數 最 多 ， 共 有 3 , 4 5 5 名 新 登 錄 受
益 人 ，佔 26.3%；其 次 為 20 至 24 歲 的 組 別 ，
共 有 3,040 名 ， 佔 23.2%。

新 登 錄 受 益 人 的 年 齡 結 構 及 性 別 分 佈
Novos beneficiários inscritos classificados por idade e sexo

1.2

　　O quadro 2 ilustra os novos beneficiários inscritos 
classificados por idade e sexo, entre os quais, 6.983 
são do sexo feminino, ou seja, 53,2%, sendo 6.140 
masculinos, ou seja, 46,8%.

 　　Nos grupos etários, verifica-se que o grupo etário 
de 19 anos ou inferior registou o maior número de novos 
inscritos que foi de 3.455 pessoas, correspondendo a 
26,3%. De seguida, foi o grupo etário de 20 a 24 anos, 
com um total de 3.040 novos beneficiários inscritos, 
correspondendo a 23,2%.

　　Em 2018,  364.665 beneficiár ios  efectuaram o 
pagamento das contribuições, o que representa um 
aumento de 4.621 pessoas em comparação com o ano 
2017, correspondendo a uma subida leve de 1,3%. 
O gráfico 1 mostra o número de beneficiários que 
efectuaram o pagamento das contribuições nos últimos 5 
anos.
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表 二 ： 按 年 齡 及 性 別 劃 分 的 新 登 錄 受 益 人
QUADRO 2 : Novos beneficiários inscritos classificados por idade e sexo

年齡組別 
Grupos etários

強制性制度 
Regime Obrigatório 

人數 N.o

任意性制度 
Regime Facultativo 

人數 N.o

合計 
Total 

人數 N.o

<=19

男 H 1,745 44 1,789 

女 M 1,633 33 1,666 

男女 HM 3,378 77 3,455 

20 - 24

男 H 1,559 86 1,645 

女 M 1,318 77 1,395 

男女 HM 2,877 163 3,040 

25 - 29

男 H 424 52 476 

女 M 675 57 732 

男女 HM 1,099 109 1,208 

30 - 34

男 H 364 41 405 

女 M 787 98 885 

男女 HM 1,151 139 1,290 

35 - 39

男 H 341 39 380 

女 M 526 100 626 

男女 HM 867 139 1,006 

40 - 44

男 H 313 45 358 

女 M 433 80 513 

男女 HM 746 125 871 

45 - 49

男 H 282 46 328 

女 M 385 57 442 

男女 HM 667 103 770 

50 - 54

男 H 210 40 250 

女 M 244 27 271 

男女 HM 454 67 521 

55 - 59

男 H 158 39 197 

女 M 143 31 174 

男女 HM 301 70 371 

60 - 64

男 H 140 39 179 

女 M 110 53 163 

男女 HM 250 92 342 

>=65

男 H 53 80 133 

女 M 42 74 116 

男女 HM 95 154 249 

總數 
Total

男 H 5,589 551 6,140 

女 M 6,296 687 6,983 

男女 HM 11,885 1,238 13,123 
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　 　 表 三 顯 示 按 供 款 制 度 劃 分 有 供 款 的
受 益 人 ， 2018 年 共 有 364,665 人， 其 中 ，
屬 強 制 性 制 度 的 受 益 人 佔 82.1%， 任 意 性
制 度 的 受 益 人 佔 17.9%。

　 　 2018 年 強 制 性 制 度 有 供 款 的 受 益 人  
共 299,418 人， 較 2017 年 增 加 5,734 人， 
上 升 2%； 任 意 性 制 度 有 供 款 的 受 益 人 共 有
65,247 人 ， 較 2017 年 減 少 1,113 人 ， 下 跌
1.7%。

　 　 表 四 顯 示 ， 2 0 1 8 年 按 年 齡 及 性 別
劃 分 有 供 款 的 受 益 人 以 30 至 34 歲 的 組 別
佔 最 多 ， 共 有 47,813 人 ， 佔 13.1%； 其 次
為 55 至 59 歲 的 組 別 ， 共 有 44,385 人 ， 佔
1 2 . 2 % 。

　 　 與 2017 年 比 較 ， 2018 年 以 30 至 34 歲
組 別 的 受 益 人 增 加 最 多 ，增 加 了 2 , 8 6 5 人 ，
上 升 6.4%； 而 50 至 54 歲 組 別 的 人 數 減 少
最 多 ， 減 少 了 2,464 人 ， 下 跌 6.1%。

　 　 在 有 供 款 的 受 益 人 中 ， 以 女 性 佔 較  
多 數， 共 有 192,144 人 ， 佔 52.7%， 男 性  
有 172,521 人 ， 佔 47.3%。

按 供 款 制 度 劃 分 有 供 款 的 受 益 人
Beneficiários com pagamento de contribuições classificados por regime de contribuições

有 供 款 受 益 人 的 年 齡 與 性 別
Idade e sexo dos beneficiários que efectuaram contribuições

1.4

1.5

表 三 ： 按 供 款 制 度 劃 分 有 供 款 的 受 益 人
QUADRO 3 : Beneficiários com pagamento de contribuições classificados por regime de contribuições

供款制度 
Regime de contribuições

2016 
人數 N.o

2017 
人數 N.o

2018 
人數 N.o

強制性制度 
Regime Obrigatório 289,010 293,684 299,418 

　男 H 138,080 140,223 142,680 

　女 M 150,930 153,461 156,738 
任意性制度 
Regime Facultativo 69,531 66,360 65,247 

　男 H 31,918 30,347 29,841 

　女 M 37,613 36,013 35,406 
總數 
Total 358,541 360,044 364,665 

 　　O quadro 3 mostra o número de beneficiários com 
pagamento de contribuições classificados por regime 
de contribuições, registam-se 364.665 em 2018, entre os 
quais, 82,1% são beneficiários do regime obrigatório, 
17,9% são do regime facultativo.

 　　No ano 2018, 299.418 beneficiários efectuaram o 
pagamento de contribuições do regime obrigatório, o 
que representa um aumento de 5.734 em comparação 
com o ano 2017, correspondendo a uma subida de 
2%. Registam-se 65.247 beneficiários que pagaram 
contribuições do regime facultativo, apresenta uma 
redução de 1.113 em relação ao ano 2017, representando 
uma descida de 1,7%.

　　No quadro 4, observa-se que a distribuição dos 
beneficiários que efectuaram contribuições por idade e 
sexo. No ano 2018, a maior percentagem ficou no grupo 
etário de 30 a 34 anos, sendo que houve um total de 
47.813 beneficiários que efectuaram o pagamento de 
contribuições, correspondente a 13,1%. De seguida, 
foram os beneficiários dos grupos etários de 55 a 59 
anos, registaram-se 44.385 pessoas ou 12,2%.  

 　　Em comparação com o ano 2017, no ano 2018 houve 
um aumento no grupo etário de 30 a 34 anos, aumentaram 
2.865 beneficiários, representando 6,4%. A maior quebra foi 
registada no grupo etário de 50 a 54 anos, com a diminuição 
de 2.464 beneficiários, ou seja, 6,1%.

 　　Dos beneficiários com pagamento de contribuições, 
foi registado o maior número de beneficiários no sexo 
feminino, no total de 192.144, correspondente a 52,7%, 
sendo 172.521 do sexo masculino, correspondente a 47,3%.
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表 四 ： 按 年 齡 及 性 別 劃 分 的 有 供 款 受 益 人
QUADRO 4 : Beneficiários que efectuaram contribuições por idade e sexo

年齡組別 
Grupos etários

2016 
人數 N.o

2017 
人數 N.o

2018 
人數 N.o

<=19

男 H 2,429 2,346 2,536 

女 M 2,388 2,329 2,428 

男女 HM 4,817 4,675 4,964 

20 - 24

男 H 13,300 12,472 12,076 

女 M 13,470 12,444 11,865 

男女 HM 26,770 24,916 23,941 

25 - 29

男 H 21,872 21,369 20,653 

女 M 22,122 21,552 20,749 

男女 HM 43,994 42,921 41,402 

30 - 34

男 H 20,239 21,536 22,848 

女 M 21,635 23,412 24,965 

男女 HM 41,874 44,948 47,813 

35 - 39

男 H 14,321 15,483 16,873 

女 M 16,577 17,603 18,972 

男女 HM 30,898 33,086 35,845 

40 - 44

男 H 14,909 14,609 14,483 

女 M 18,932 18,232 17,812 

男女 HM 33,841 32,841 32,295 

45 - 49

男 H 14,798 15,316 15,413 

女 M 21,850 22,093 21,967 

男女 HM 36,648 37,409 37,380 

50 - 54

男 H 19,295 17,175 15,759 

女 M 25,533 23,523 22,475 

男女 HM 44,828 40,698 38,234 

55 - 59

男 H 21,496 21,471 21,020  

女 M 22,117 22,761 23,365 

男女 HM 43,613 44,232 44,385 

60 - 64

男 H 15,081 15,823 16,969 

女 M 12,564 13,621 14,807 

男女 HM 27,645 29,444 31,776 

>=65

男 H 12,258 12,970 13,891 

女 M 11,355 11,904 12,739 

男女 HM 23,613 24,874 26,630 

總數 
Total

男 H 169,998 170,570 172,521 

女 M 188,543 189,474 192,144 

男女 HM 358,541 360,044 364,665 
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　 　 表 五 顯 示 按 行 業 劃 分 有 強 制 性 制 度 供
款 的 受 益 人 ， 這 是 按 受 益 人 在 當 年 最 後 供
款 月 份 所 從 事 的 行 業 計 算 。 2018 年 以 “ 向
集 體 提 供 服 務 ” 的 受 益 人 人 數 最 多 ， 共 有
95,958 人 ， 佔 32%； 其 次 為 從 事 “ 銀 行 、
保 險 及 不 動 產 買 賣 ” 及 “ 銷 售 業 、 餐 廳 、
酒 樓 及 酒 店 ” 的 受 益 人 ， 分 別 佔 27.3% 及
25.4%。

　 　 與 2017 年 比 較 ，2018 年 以 從 事“ 銀 行 、
保 險 及 不 動 產 買 賣 ” 的 受 益 人 增 加 最 多 ，
增加了 2,916 人，升幅 3.7%；其次為“向集體
提供服務”的受益人，增加了 1,275 人，升 幅
1.3%。 而 “ 製 造 業 ” 的 受 益 人 減 少 最 多 ，
減 少 了 160 人 ， 跌 幅 為 3.5%。

按 行 業 劃 分 有 強 制 性 制 度 供 款 的 受 益 人
Beneficiários com pagamento de contribuições do regime obrigatório classificados segundo 
o ramo de actividade

1.6

　　O quadro 5 mostra os beneficiários com pagamento 
de contribuições do regime obrigatório, classificados 
segundo o ramo de actividade, sendo o número calculado 
com base no ramo de actividade exercido pelo beneficiário 
no últ imo mês em que efectuou o pagamento de 
contribuições. Em 2018, o ramo de actividade que teve o 
maior acréscimo de beneficiários foi o ramo de actividade 
de “Serviços Prestados à Colectividade”, no total de 
95.958, representando 32%. De seguida, foram os ramos de 
actividade de “Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis” e 
de “Comércio, Restaurantes e Hotéis”, correspondentes, 
respectivamente, a 27,3% e 25,4%.

　　Em comparação com o ano 2017, foi registado, 
no ano 2018, o maior acréscimo de beneficiários no 
ramo de actividade de “Bancos, Seguros e Operações  
S/Imóveis”, aumentaram 2.916, representando 3,7%. 
De seguida,  foi  o ramo de “Ser viços Prestados à 
Colectividade”, registou-se um aumento de 1.275, 
correspondente à subida de 1,3%. A maior quebra foi 
registada no ramo de“Indústrias Transformadoras”, 
com a diminuição de 160 beneficiários no ano 2018, 
ou seja, 3,5%.
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表 五 ： 按 行 業 劃 分 有 強 制 性 制 度 供 款 的 受 益 人
QUADRO 5 : Beneficiários com pagamento de contribuições do regime obrigatório classificados 

segundo o ramo de actividade

行業名稱 
Ramos de actividade económica

2016 
人數 N.o

2017 
人數 N.o

2018 
人數 N.o

農業、林業、狩獵及捕魚業 
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca 0 0 0 

天然物生產業 
Indústrias Extractivas 0 0 0 

製造業 
Indústrias Transformadoras 4,802 4,588 4,428 

電、氣體燃料及水 
Electricidade, Gás e Água 1,066 1,056 1,057 

建築及公共工程 
Construções e Obras Públicas 25,739 25,474 25,422 

銷售業、餐廳、酒樓及酒店 
Comércio, Restaurantes e Hotéis 72,264 75,823 76,065 

運輸、貯藏及通訊 
Transportes, Armazenagens e Comunicações 7,069 7,499 7,947 

銀行、保險及不動產買賣 
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 74,434 78,734 81,650 

向集體提供服務 
Serviços Prestados à Colectividade 98,273 94,683 95,958 

a) 澳門公共行政及保安 
Administração Pública e Segurança da RAEM 595 570 524 

b) 衛生及清潔服務 
Serviços de Saneamento e Limpeza 3,336 3,128 3,296 

c) 社會服務及向集體提供同類服務 
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 19,111 20,056 20,910 

d) 娛樂及文化服務 
Serviços Recreativos e Culturais 32,931 34,485 35,448 

e) 個人及家居服務 
Serviços Pessoais e Domésticos 16,764 11,049 10,076 

f)
國際組織及澳門以外的機構 
Organizações Internacionais e instituições fora da 
RAEM

15 16 15 

g) 澳門公共服務及機關 
Serviços e Organismos Públicos de Macau 25,521 25,379 25,689 

家務工作 
Trabalho Doméstico 43 31 24 

其他 
Outros 5,320 5,796 6,867 

總數 
Total 289,010 293,684 299,418 
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2018 　 　 首 次 與 僱 員 建 立 勞 動 關 係 而 且 從 未 在

社 會 保 障 基 金 註 冊 的 僱 主 ， 須 在 勞 動 關 係
開 始 緊 接 的 供 款 月 份 內 ， 由 僱 主 親 臨 或 委
託 他 人 到 社 會 保 障 基 金 辦 理 註 冊 。

　 　 表 六 顯 示 按 行 業 及 聘 用 僱 員 人 數 劃 分
的 新 註 冊 僱 主 ， 2018 年 共 3,340 名 ， 其 中
以 從 事 “ 銷 售 業 、 餐 廳 、 酒 樓 及 酒 店 ” 的
僱 主 數 目 最 多 ， 有 1,726 名 ， 佔 新 註 冊 僱 主
的 51.7%；其 次 為 從 事“ 建 築 及 公 共 工 程 ”
及 “ 銀 行 、 保 險 及 不 動 產 買 賣 ” 的 僱 主 ，
分 別 佔 17.7% 及 14.3%。

　 　 與 2017 年 比 較 ， 2018 年 的 新 註 冊 僱
主 數 目 增 加 最 多 的 行 業 為“ 銷 售 業 、餐 廳 、
酒 樓 及 酒 店 ”， 增 加 了 258 名 ， 增 幅 為
17.6%， 其 次 是“ 向 集 體 提 供 服 務 ”， 增 加
了 131 名 ， 增 幅 為 40.7%。 相 反 ，“ 銀 行 、
保 險 及 不 動 產 買 賣 ” 的 新 註 冊 僱 主 減 少 了
50 名 ， 下 跌 9.5%。

新 註 冊 的 僱 主
Matrícula de novos empregadores

2.1

　　Em relação aos empregadores que estabeleçam, 
pela primeira vez, uma relação de trabalho com os 
trabalhadores e nunca estiveram matriculados junto do 
FSS, é necessário efectuar pessoalmente ou através de 
terceira pessoa a sua matrícula no FSS dentro do mês 
em que se deve efectuar o pagamento das contribuições 
imediatamente seguinte ao início dessa relação de 
trabalho.

　 　 O  q u a d r o  6  i l u s t ra  o s  n o v o s  e m p r e g a d o r e s 
matriculados por ramos de actividade económica 
e número de trabalhadores contratados. Em 2018, 
registaram-se 3.340 novos empregadores matriculados, 
entre eles, foi verificado um número maior no ramo 
de actividade de “Comércio, Restaurantes e Hotéis” 
que é de 1.726, representando 51,7%. De seguida, 
encontraram-se “Construção e Obras Públicas” 
e  “ B a n c o s ,  S e g u r o s  e  O p e r a ç õ e s  S / I m ó v e i s ” , 
correspondentes, respectivamente, a 17,7% e 14,3%.  

　　Em comparação com o ano 2017,  de entre os 
novos empregadores matriculados de 2018, o maior 
aumento foi  registado no ramo de act iv idade de 
“Comércio, Restaurantes e Hotéis”, no total de 258 
novos empregadores, ou seja, um aumento de 17,6%, 
de seguida, foi o ramo de actividade de “Serviços 
Prestados à Colectividade”, foram registados mais 131 
novos empregadores matriculados, ou seja, uma subida 
de 40,7%. Ao contrário, foram registados menos 50 novos 
empregadores matriculados no ramo de actividade 
d e  “ B a n co s ,  S e g u r o s  e  O p e ra çõ e s  S / I m ó v e i s ” , 
representando uma redução de 9,5%.

2. 僱主 
Empregadores
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表 六 ： 按 行 業 及 聘 用 僱 員 人 數 劃 分 的 新 註 冊 僱 主
QUADRO 6 : Novos empregadores matriculados por ramos de actividade económica e número de 

trabalhadores contratados

行業名稱 
Ramos de actividade económica 　 　 2016 

 數目 N.o
2017 

 數目 N.o
2018 

 數目 N.o

農業、林業、狩獵及捕魚業 
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca

僱主 EE 0 0 0 
本地僱員 TR 0 0 0
外地僱員 TNR 0 0 0

天然物生產業 
Indústrias Extractivas

僱主 EE 0 0 0 
本地僱員 TR 0 0 0
外地僱員 TNR 0 0 0

製造業 
Indústrias Transformadoras

僱主 EE 21 25 33 
本地僱員 TR 67 92 96 
外地僱員 TNR 15 22 22 

電、氣體燃料及水 
Electricidade, Gás e Água

僱主 EE 0 0 0 
本地僱員 TR 0 0 0
外地僱員 TNR 0 0 0

建築及公共工程 
Construções e Obras Públicas

僱主 EE 391 484 590 
本地僱員 TR 1,284 1,521 1,707 
外地僱員 TNR 44 38 68 

銷售業、餐廳、酒樓及酒店 
Comércio, Restaurantes e Hotéis

僱主 EE 1,553 1,468 1,726 
本地僱員 TR 4,960 3,888 4,758 
外地僱員 TNR 1,085 1,596 1,351 

運輸、貯藏及通訊 
Transportes, Armazenagens e Comunicações

僱主 EE 62 40 53 
本地僱員 TR 154  83 136 
外地僱員 TNR 5 0 4 

銀行、保險及不動產買賣 
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis

僱主 EE 430 527 477 
本地僱員 TR 1,307 1,531 1,477 
外地僱員 TNR 114 31 127 

向集體提供服務 
Serviços Prestados à Colectividade

僱主 EE 377 322 453 
本地僱員 TR 1,054 962 1,142 
外地僱員 TNR 117 249 195 

a) 澳門公共行政及保安 
Administração Pública e Segurança da RAEM

僱主 EE 0 0 0 
本地僱員 TR 0 0 0 
外地僱員 TNR 0 0 0 

b) 衛生及清潔服務 
Serviços de Saneamento e Limpeza

僱主 EE 22 15 46 
本地僱員 TR 62 71 156 
外地僱員 TNR 1 29 17 

c) 社會服務及向集體提供同類服務 
Serviços Sociais e Similares à Colectividade

僱主 EE 161 108 188 
本地僱員 TR 474 311 472 
外地僱員 TNR 9 10 73 

d) 娛樂及文化服務 
Serviços Recreativos e Culturais

僱主 EE 29 11 17 
本地僱員 TR 56 24 68 
外地僱員 TNR 18 0 3 

e) 個人及家居服務 
Serviços Pessoais e Domésticos 

僱主 EE 165 185 202 
本地僱員 TR 462 554 446 
外地僱員 TNR 89 210 102 

f)
國際組織及澳門以外的機構 
Organizações Internacionais e instituições fora 
da RAEM

僱主 EE 0 1 0 
本地僱員 TR 0 0 0 
外地僱員 TNR 0 0 0 

g) 澳門公共服務及機關 
Serviços e Organismos Públicos de Macau

僱主 EE 0 2 0 
本地僱員 TR 0 2 0 
外地僱員 TNR 0 0 0 

家務工作 
Trabalho Doméstico

僱主 EE 10 3 2 
本地僱員 TR 9 4 2 

其他 
Outros

僱主 EE 3 7 6 
本地僱員 TR 47 185 86 
外地僱員 TNR 0 0 1 

總數 
Total

僱主 EE 2,847 2,876 3,340 
本地僱員 TR 8,882 8,266 9,404 
外地僱員 TNR 1,380 1,936 1,768 
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　 　 2 0 1 8 年 有 供 款 的 僱 主 共 2 5 , 4 7 0 名 ，
較 2 0 1 7 年 增 加 1 , 0 2 7 名 ， 上 升 4 . 2 % 。
圖 二 顯 示 最 近 五 年 有 供 款 的 僱 主 數 目 。

　 　 表 七 顯 示 2018 年 有 供 款 僱 主 的 狀 況 ，
在 25,470 名 僱 主 當 中 ， 有 379 名 僱 主 已 申
報 結 束 營 業 ， 申 報 所 有 僱 員 已 離 職 的 僱 主
有 1,604 名 ， 連 續 兩 季 暫 停 供 款 的 僱 主 有
188 名 。

最 近 五 年 有 供 款 的 僱 主
Empregadores que efectuaram contribuições nos últimos cinco anos

已 註 冊 僱 主 的 供 款 狀 況
Situação contributiva dos empregadores matriculados

2.2

2.3

圖 二 ： 最 近 五 年 有 供 款 的 僱 主
GRÁFICO 2 : Empregadores que efectuaram contribuições nos últimos cinco anos
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表 七 ： 有 供 款 僱 主 的 狀 況
QUADRO 7 : Situação de empregadores que efectuaram contribuições

情況 
Situação

數量 
Quantidade

2018 年有供款的僱主 
Empregadores que efectuaram contribuições em 2018 　 25,470 

　 其中屬以下情況的僱主 : 
Empregadores que se encontravam  nas seguintes situações : 　

　 結束營業 
Encerrados 379 

　 已申報所有僱員離職 
Sem trabalhadores 1,604 

　 暫停供款（連續兩季） 
Suspensos (dois trimestres consecutivos) 188 

　　Houve um total  de 25.470 empregadores que 
efectuaram as contribuições em 2018 e representando 
um aumento de 4,2%, ou seja, mais 1.027 pessoas em 
relação ao ano 2017. O gráfico 2 mostra os empregadores 
que efectuaram contribuições nos últimos cinco anos.

　　O quadro 7 mostra a situação dos empregadores 
que efectuaram contribuições. No ano 2018, entre os 
25.470 empregadores, 379 deles declararam a cessação 
das suas actividades comerciais, 1.604 empregadores 
declararam a cessação das relações de trabalho com 
todos os seus trabalhadores, e houve 188 empregadores 
que suspenderam o pagamento de contribuições durante 
2 trimestres consecutivos.
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　 　 表 八 顯 示 按 聘 用 情 況 劃 分 有 供 款 的
僱 主 ， 2018 年 以 聘 用 四 名 或 以 下 本 地 僱 員
的僱主佔最多數，共有 17,141 名僱主，合共
聘 用 31,206 名 本 地 僱 員 ， 佔 本 地 僱 員 總 數
的 10.4%。

　 　 而 聘 用 一 百 名 或 以 上 僱 員 的 僱 主 有  
261 名 ， 較 2017 年 增 加 14 名 ， 共 聘 用
本 地 僱 員 163,395 名 ， 佔 本 地 僱 員 總 數 的
54.6%。

按 聘 用 情 況 劃 分 有 供 款 的 僱 主
Empregadores que efectuaram contribuições por situação de contratação

2.4

表 八 ： 按 聘 用 情 況 劃 分 有 供 款 的 僱 主
QUADRO 8 : Empregadores que efectuaram contribuições por situação de contratação

聘用僱員數目 
N.o de trabalhadores  

contratados

2017 2018

僱主數目 
 N.o Empregadores

本地僱員人數 
 N.o Trabalhadores 

Residentes
僱主數目 

 N.o Empregadores
本地僱員人數 

 N.o Trabalhadores 
Residentes

四名或以下 
<=4 16,028 29,758 17,141 31,206 

五至九名 
5 a 9 4,863 31,362 4,833 31,159 

十至十九名 
10 a 19 2,028 26,695 1,977 25,782 

二十至四十九名 
20 a 49 965 28,530 973 28,744 

五十至九十九名 
50 a 99 312 20,998 285 19,132 

一百名或以上 
>=100 247 156,341 261 163,395 

總數 
Total 24,443 293,684 25,470 299,418 

　 　 表 九 顯 示 有 供 款 僱 主 的 行 業 分 佈 ，
2018 年 以 “ 銷 售 業 、 餐 廳 、 酒 樓 及 酒 店 ”
的 僱 主 佔 最 多 數 ， 共 有 12,141 名 ， 佔 總 數
的 47.7%， 並 聘 用 76,065 名 本 地 僱 員 ， 佔
本 地 僱 員 總 數 的 25.4%。

　 　 與 2017 年 比 較 ， 2018 年 以 “ 建 築 及
公 共 工 程 ”的 僱 主 增 加 最 多 ，增 加 了 377 名 ， 
升 幅 9.7%； 其 次 為 “ 銷 售 業 、 餐 廳 、 酒 樓
及 酒 店 ”的 僱 主 ，增 加 了 311 名 ，升 幅 2.6%。

按 行 業 劃 分 有 供 款 的 僱 主
Empregadores que efectuaram contribuições, classificados segundo os ramos de actividade 
económica

2.5

　　O quadro 8 apresenta a situação de contratação 
de trabalhadores residentes por empregadores com 
contribuições efectuadas no ano 2018. Os empregadores 
que contrataram quatro ou menos trabalhadores 
r e s i d e n t e s  r e p r e s e n t a m  a  m a i o r  p e r c e n t a g e m , 
e q u i v a l e n d o  a  1 7 . 1 4 1  e m p r e g a d o r e s  e  3 1 . 2 0 6 
trabalhadores por eles contratados, o que corresponde a 
10,4% da totalidade de trabalhadores residentes.

　　Foram 261 empregadores que contrataram cem 
ou mais trabalhadores, mais 14 em relação ao ano 
2017, tendo no total contratado 163.395 trabalhadores 
residentes, representando 54,6% do número total de 
trabalhadores residentes.

　 　 O  q u a d r o  9  i l u st ra  o s  ra m o s  d e  a c t i v i d a d e s 
dos empregadores que efectuaram contribuições. 
Em 2018, entre os ramos de actividade, o ramo de 
“Comércio,  Restaurantes e Hotéis” representou 
a  m a i o r  p e r ce n ta g e m ,  f o ra m  r e g i s ta d o s  1 2 . 1 4 1 
empregadores, o que correspondeu a 47,7% do número 
total de empregadores, tendo no total contratado 76.065 
trabalhadores residentes, representando 25,4% de 
trabalhadores totais.

 　　Em comparação com o ano 2017,  o  ramo de 
actividade em que foi registado o maior aumento de 
empregadores foi o ramo de “Construções e Obras 
Públ icas”, mais  377 empregadores,  ou seja,  um 
aumento de 9,7%, de seguinte, foram os empregadores 
do ramo de “Comércio, Restaurantes e Hotéis”, mais de 
311 empregadores, ou seja, 2,6%.
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表 九 ： 按 行 業 劃 分 有 供 款 的 僱 主 及 有 關 本 地 僱 員
QUADRO 9 : Empregadores que efectuaram contribuições e respectivos trabalhadores residentes por 

ramos de actividade económica

行業名稱 
Ramos de actividade económica

2017 2018

僱主 
Empregadores

本地僱員 
Trabalhadores 

Residentes
僱主 

Empregadores
本地僱員 

Trabalhadores 
Residentes

農業、林業、狩獵及捕魚業 
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca 0 0 0 0 

天然物生產業 
Indústrias Extractivas 0 0 0 0 

製造業 
Indústrias Transformadoras 648 4,588 638 4,428 

電、氣體燃料及水 
Electricidade, Gás e Água 9 1,056 7 1,057 

建築及公共工程 
Construções e Obras Públicas 3,905 25,474 4,282 25,422 

銷售業、餐廳、酒樓及酒店 
Comércio, Restaurantes e Hotéis 11,830 75,823 12,141 76,065 

運輸、貯藏及通訊 
Transportes, Armazenagens e Comunicações 553 7,499 579 7,947 

銀行、保險及不動產買賣 
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 3,697 78,734 3,852 81,650 

向集體提供服務 
Serviços Prestados à Colectividade 3,674 94,683 3,854 95,958 

a) 澳門公共行政及保安 
Administração Pública e Segurança da RAEM 5 570 5 524 

b) 衛生及清潔服務 
Serviços de Saneamento e Limpeza 163 3,128 202 3,296 

c) 社會服務及向集體提供同類服務 
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 1,284 20,056 1,401 20,910 

d) 娛樂及文化服務 
Serviços Recreativos e Culturais 247 34,485 250 35,448 

e) 個人及家居服務 
Serviços Pessoais e Domésticos 1,887 11,049 1,910 10,076 

f)
國際組織及澳門以外的機構 
Organizações Internacionais e instituições fora 
da RAEM

7 16 7 15 

g) 澳門公共服務及機關 
Serviços e Organismos Públicos de Macau 81 25,379 79 25,689 

家務工作 
Trabalho Doméstico 41 31 34 24 

其他 
Outros 86 5,796 83 6,867 

總數 
Total 24,443 293,684 25,470 299,418 
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　 　 表 十 顯 示 按 法 律 性 質 劃 分 有 供 款
的 僱 主 ， 2 0 1 8 年 以 “ 有 限 公 司 ” 類 別 的
僱 主 佔 最 多 數 ， 共 有 1 1 , 4 9 8 名 ， 佔 總 數
的 4 5 . 1 % ； 其 次 為 “ 個 人 企 業 主 ” ， 共 有
1 1 , 3 5 6 名 ， 佔 總 數 的 4 4 . 6 % 。

按 法 律 性 質 劃 分 有 供 款 的 僱 主
Distribuição dos empregadores que efectuaram contribuições segundo a natureza jurídica

2.6

表 十 ： 按 法 律 性 質 劃 分 有 供 款 的 僱 主
QUADRO 10 : Empregadores que efectuaram contribuições segundo a natureza jurídica

類別 
Tipos 2016 2017 2018 

公共企業 
Empresa Pública 42 45 41 

個人企業主 
Empresa Individual 10,928 10,972 11,356 

無限公司 
Sociedade Colectiva 177 169 154 

兩合公司 
Sociedade em Comandita 1 2 1 

股份有限公司 
Sociedade Anónima 244 244 241 

有限公司 
Sociedade por Quotas 10,586 11,003 11,498 

基金會 
Fundação 16 17 17 

社團 
Associação 728 737 756 

等同法人的實體 
Equip. Pessoa Colectiva 43 41 45 

其他法律性質 
Outra Natureza Jurídica 162 162 156 

一人有限公司 
Unipessoal Limitada 904 1,010 1,171 

自然人 ( 家務工作者的僱主 ) 
Pessoa Singular 
 ( Empregador de trabalhador doméstico)      

54 41 34 

總數 
Total 23,885 24,443 25,470 

　　O quadro 10 faz a distribuição dos empregadores 
que efectuaram contribuições segundo a natureza 
jurídica. Em 2018, foi no grupo “Sociedade por Quotas” 
que se registou o maior número de empregadores que 
efectuaram contribuições, com um total de 11.498 
pessoas,  ou seja,  45,1%.  De seguida,  foi  o  grupo 
“Empresa Individual”, com 11.356 pessoas, ou seja, 
44,6%.
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　 　 社 會 保 障 制 度 的 每 月 供 款 金 額 為 澳 門 幣  
90 元。 其 中 強 制 性 制 度 方 面， 僱 主 每 月 供 款 
金 額 為 澳 門 幣 60 元 ，僱 員 為 澳 門 幣 30 元；
任 意 性 制 度 則 由 受 益 人 自 行 承 擔 全 份 供 款 。

　 　 表 十 一 顯 示 按 來 源 劃 分 各 項 供 款 的 金
額，2018 年 社 會 保 障 基 金 共 收 到 約 澳 門 幣  
3 億 9,002 萬 元 的 供 款 ， 其 中 強 制 性 制 度  
供 款 約 澳 門 幣 3 億 2,280 萬元 ， 佔 8 2 . 8 % ，
任 意 性 制 度 供 款 約 澳 門 幣 6,721 萬 元 ， 佔
17.2%。

　　 與 2017 年 比 較，2018 年 總 供 款 金 額 增
加 約 澳 門 幣 692 萬 元， 其 中 強 制 性 制 度 供 款
增加約澳門幣 796 萬元，升幅 2.5%；而任意
性 制 度 供 款 減 少 約 澳 門 幣 104 萬 元， 跌 幅 為
1.5%。

供 款 來 源
Origem das contribuições

3.1

　　O montante mensal de contribuições do regime da 
segurança social foi de 90 patacas. Em relação ao regime 
obrigatório, o montante mensal de contribuições é de 
60 patacas para os empregadores e 30 patacas para os 
trabalhadores. Quanto ao regime facultativo, o montante 
de contribuições é pago totalmente pelo beneficiário.

　　O quadro 11 mostra as contribuições segundo 
a  s u a  o r i ge m .  E m  2 0 1 8 ,  o  FSS  r e ce b e u  u m  tota l 
d e  3 9 0 , 0 2  m i l h õ e s  d e  pata ca s  d e  co n t r i b u i çõ e s , 
sendo que as do regime obrigatório são de 322,8 
milhões de patacas, correspondente a 82,8% e as do 
regime facultativo são de 67,21 milhões de patacas, 
correspondente a 17,2%.

　　Em comparação com o ano 2017, a totalidade de 
contribuições tem um aumento de 6,92 milhões de 
patacas em 2018. As contribuições do regime obrigatório 
registaram um aumento de 7,96 milhões de patacas, 
correspondente a 2,5%, contudo, as contribuições do 
regime facultativo sofreram uma diminuição de 1,04 
milhões de patacas, correspondente a 1,5%.

3. 供款 
Contribuições
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( 1 ) 《 外 地 僱 員 聘 用 法 》 於 2010 年 4 月 26 日生 效 ， 自 5 月 份 起 取 消 了 外 地 僱 員 的 供 款 ， 表 中 相 關 之 外 地 僱 員 供 款 收 入
是 透 過 稅 務 執 行 程 序 收 回 過 往 欠 交 之 供 款 。
Com a entrada em vigor da Lei da contratação de trabalhadores não residentes no dia 26 de Abril de 2010, foi cancelada 
a efectuação de pagamento de contribuições dos trabalhadores não residentes desde Maio daquele ano, e as receitas 
decorrentes das contribuições dos trabalhadores não residentes que se mostram neste quadro são contribuições 
anteriores em dívida e foram cobradas através de processos de execuções fiscais.

( 2 ) 根 據 第 4/2010 號法 律 ， 由 2011 年 1 月 1 日開 始 ， 自 僱 勞 工 轉 入 任 意 性 制 度 ， 表 中 相 關 之 自 僱 勞 工 供 款 收 入 是 透 過
稅 務 執 行 程 序 收 回 過 往 欠 交 之 供 款 。
Nos termos da Lei n.o 4/2010, a partir de 1 de Janeiro de 2011, os trabalhadores por conta própria foram integrados 
no regime facultativo, portanto, as receitas de contribuições dos trabalhadores por conta própria que se mostram 
neste quadro são contribuições anteriores em dívida e foram cobradas através de processos de execuções fiscais.

( 3 ) 社 會 保 障 制 度 供 款 之 總 數 仍 未 扣 減 供 款 之 退 還 金 額 澳 門 幣 482,692.50 元。
Do valor total de contribuições para o regime da segurança social, ainda não foi deduzido o montante das 
contribuições devolvidas no valor de 482.692,50 patacas.

( 4 ) 社 會 保 障 制 度 供 款 之 總 數 仍 未 扣 減 供 款 之 退 還 金 額 澳 門 幣 825,097.50 元。
Do valor total de contribuições para o regime da segurança social, ainda não foi deduzido o montante das 
contribuições devolvidas no valor de 825.097,50 patacas.

( 5 ) 社 會 保 障 制 度 供 款 之 總 數 仍 未 扣 減 供 款 之 退 還 金 額 澳 門 幣 989,662.50 元。
Do valor total de contribuições para o regime da segurança social, ainda não foi deduzido o montante das 
contribuições devolvidas no valor de 989.662,50 patacas.

表 十 一 ： 按 來 源 劃 分 供 款
QUADRO 11 : Contribuições segundo a sua origem

來源 
Origem 2016 2017 2018 

1 強制性制度供款 
Regime Obrigatório  155,435,115.00 　 314,844,577.50 　 322,807,327.50 　

　 本地僱員 
Trabalhadores residentes 150,152,295.00 　 303,776,895.00 　 310,787,265.00 　

　 外地僱員 (1) 

Trabalhadores não residentes (1) 3,600.00 　 1,575.00 　 3,780.00 　

　 散工 
Trabalhadores eventuais 5,279,220.00 　 11,066,107.50 　 12,016,282.50 　

2 自僱勞工 (2) 

Trabalhadores por conta própria (2)                      3,060.00 　                3,825.00 　 1,305.00　　

3 任意性制度供款 
Regime Facultativo 36,061,920.00 　  68,258,070.00 　 67,219,020.00 　

總數 
Total 191,500,095.00  (3) 383,106,472.50  (4) 390,027,652.50  (5) 
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　　Com o aumento ligeiro de 1,3% do número de 
beneficiários que efectuaram contribuições, o facto 
conduz a uma subida de 1,8% a no total de contribuições 
do ano 2018 em comparação com o ano transacto. 
O gráfico 3 representa a evolução das contribuições 
cobradas pelo FSS nos últimos cinco anos.

　 　 2 0 1 8 年 有 供 款 的 受 益 人 整 體 輕 微 上
升 約 1 . 3 % ， 令 2 0 1 8 年 的 供 款 金 額 較 去
年 錄 得 約 1 . 8 % 升 幅 。 圖 三 顯 示 社 會 保 障
基 金 最 近 五 年 徵 收 供 款 的 情 況 。

供 款 的 徵 收 情 況
Evolução da cobrança de contribuições

3.2

圖 三 ： 最 近 五 年 的 供 款 徵 收 情 況
GRÁFICO 3 : Evolução da cobrança de contribuições nos últimos cinco anos
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2018 　 　 為 落 實 優 生 多 育 的 政 策 ， 特 區 政 府 於

2018 年 施 政 報 告 中 ， 建 議 將 社 會 保 障 基 金
的 出 生 津 貼 金 額 調 升 至 澳 門 幣 5,000 元 ， 並
根 據 第 26/2018 號 行 政 長 官 批 示 正 式 生 效 ，
其 效 力 追 溯 至 2018 年 1 月 1 日， 符 合 受 益
人 資 格 的 父 母 雙 方 均 可 申 領 。

　 　 而 其 他 各 項 社 會 保 障 制 度 福 利 金 及 津 貼
金 額 維 持 2017 年 的 水 平 。 表 十 二 顯 示 最 近
五 年 各 類 給 付 發 放 的 演 變 。

　 　 2018 年 各 項 申 請 個 案 共 有 32,043 份 ，
較 2017 年 的 30,737 份 增 加 了 1,306 份 ，
增 幅 4.2%。 當 中 以 舊 制 度 提 前 獲 發 養 老 金
申 請 個 案 最 多 ， 有 9,024 份 ， 佔 總 申 請 個
案 的 28.2%， 其 次 是 出 生 津 貼 ， 有 7,284 份
申 請 ， 佔 22.7%。

　 　 在 受 領 人 數 方 面 ，2018 年 共 有 134,773
人 ，較 2 0 1 7 年 增 加 9 , 6 2 3 人 ，增 幅 7.7%，
當 中 以 養 老 金 （ 包 括 提 前 獲 發 養 老 金 ） 受
領 人 數 最 多 ， 有 110,319 人 ， 佔 81.9%。

歷 年 給 付 發 放 情 況
Situação dos benefícios concedidos de anos anteriores

4.1

2 0 1 7 年 與 2 0 1 8 年 給 付 申 請 比 較
Comparação dos benefícios pedidos nos anos 2017 e 2018

4.2

　 　  Pa ra  o  e fe i to  d e  p ro m o çã o  d e  n a s c i m e n to s 
saudáveis e de aumento da taxa de natalidade,  o 
Governo da RAEM sugeriu, no Relatório das Linhas de 
Acção Governativa para o Ano Financeiro de 2018, o 
aumento de montante do subsídio de nascimento do FSS 
para 5.000 patacas. Com a entrada em vigor do Despacho 
do Chefe do Executivo n.o 26/2018, o montante conta 
com efeitos retroactivos ao dia 1 de Janeiro do ano 2018, 
podendo ambos os progenitores que tenham satisfeito 
os requisitos de beneficiários requerer igualmente o 
subsídio de nascimento. 

　　 Os montantes das pensões e dos subsídios do 
regime da segurança social mantiveram-se ao nível de 
2017. O quadro 12 apresenta a evolução de atribuição 
dos benefícios nos últimos cinco anos.

　　 Durante o ano 2018, foi registado um total de 
32.043 pedidos em relação aos vários benefícios, contra 
os 30.737 pedidos do ano 2017, o que representou 
um aumento de 1.306 casos, equivalente a 4,2%. A 
maior parte dos pedidos foram requerimentos de 
antecipação da pensão para idosos do antigo regime 
que se traduziram em 9.024 casos, representando 28,2% 
em comparação com a totalidade de requerimentos; 
de seguida, foram pedidos do subsídio de nascimento 
que totalizaram 7.284 casos, representando 22,7% em 
comparação com a totalidade de requerimentos.

　　 Quanto ao número de beneficiários que receberam 
as prestações, totalizaram-se 134.773 pessoas em 2018, 
correspondendo a uma subida de 9.623 pessoas em 
comparação com o ano 2017, ou seja, um aumento de 
7,7%. Entre eles, a maior parte foram os beneficiários da 
pensão para idosos (incluindo a antecipação da pensão 
para idosos), que representou 110.319 pessoas, ou seja, 
81,9%.

4. 給付 
Benefícios
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　 　 2018 年 福 利 金 及 津 貼 支 出 總 金 額 約
澳 門 幣 41 億 335 萬 元 ， 較 2017 年 增 加 約
3 億 3,168 萬元 ， 增 幅 為 8.8%。 其 中 養 老 金  
（ 包 括 提 前 獲 發 養 老 金 ） 增 加 了 約 2 億
4,877 萬元 。 表 十 三 顯 示 全 年 各 項 福 利 金 及
津 貼 的 申 請 和 發 放 情 況 。

　　 As despesas decorrentes de pensões e subsídios 
atribuídos em 2018 totalizaram 4.103,35 milhões de 
patacas, representando um aumento de 331,68 milhões 
de patacas em comparação com o ano 2017, ou seja, 
uma subida de 8,8%, sendo que a pensão para idosos 
(incluindo a antecipação da pensão para idosos)  aumentou 
cerca de 248,77 milhões de patacas. O quadro 13 mostra 
a situação de concessão e de pedidos de pensões e 
subsídios ao longo do ano.

表 十 三 ： 給 付 申 請 及 發 放 情 況
QUADRO 13 : Situação de pedidos e atribuições de benefícios

類別 
Modalidades

申請個案 
Requerimentos

受領人數目 
N.o de utentes

支付金額（澳門幣） 
Valor Pago (MOP)

2017 2018 2017 2018 2017 2018 

福利金 
Pensões
養老金
Pensão para idosos 10,458 10,898 102,012 110,319 3,236,242,978.50 3,485,014,692.00

a) 年滿 65 歲養老金（舊制度） 
Pensão para idosos com 65 
anos de idade completados 
(antigo regime)

518 385 20,690 20,398 856,956,861.50 846,940,620.50　

b) 年滿 65 歲養老金（新制度） 
Pensão para idosos com 65 
anos de idade completados 
(novo regime)

546 735 11,930 11,866 286,343,297.50 286,608,212.00　

c) 年滿 60 歲至未滿 65 歲提前
獲發養老金（舊制度） 
Antecipação da pensão para 
idosos com idade superior 
a 60 anos mas inferior a 65 
anos (antigo regime)

8,761 9,024 67,771 75,758 2,070,656,933.50 2,320,306,113.50　

d) 年滿 60 歲至未滿 65 歲提前
獲發養老金（新制度） 
Antecipação da pensão para 
idosos com idade superior 
a 60 anos mas inferior a 65 
anos (novo regime)

633 754 1,621 2,297 22,285,886.00 31,159,746.00　

殘疾金 
Pensão de Invalidez 1,611 2,785 5,162 6,840 211,833,312.00 253,469,057.00　

額外給付 
Prestação Extraordinária ---- ---- ---- ---- 277,004,366.50 300,758,685.00　

津貼 
Subsídios
失業津貼 
Subsídio de Desemprego 4,958 3,960 4,683 3,619 18,630,387.00 14,007,528.00　

疾病津貼 
Subsídio de Doença 2,078 1,928 1,841 1,739 4,437,685.00 3,908,548.00　

出生津貼 
Subsídio de Nascimento 6,533 7,284 6,520 7,160 12,435,678.00 33,043,583.00　

結婚津貼 
Subsídio de Casamento 3,149 3,195 2,988 3,145 5,697,041.00 6,076,699.00　

喪葬津貼 
Subsídio de Funeral 1,949 1,990 1,943 1,948 4,855,162.00 4,875,416.00　

呼吸系統職業病賠償 
Doenças profissionais  
respiratórias 

1 3 1 3 529,200.00 2,201,340.00　

總數 
Total 30,737 32,043 125,150 134,773 3,771,665,810.00 4,103,355,548.00 
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　 　 圖 四 顯 示 2018 年 各 項 福 利 金 及 津 貼 的
支 出 比 例 ， 當 中 舊 制 度 提 前 獲 發 養 老 金 佔
了 最 大 的 比 重 ， 佔 56.5%， 其 次 為 舊 制 度
養 老 金 ， 佔 20.6%。

　　 O gráfico 4 mostra a percentagem das despesas das 
diferentes pensões e subsídios em 2018. Foi registada 
uma grande percentagem na antecipação da pensão 
para idosos do antigo regime, representando 56,5%, 
de seguida, a pensão para idosos do antigo regime, 
representa 20,6%.

圖 四 ： 2 0 1 8 年 給 付 支 出 的 比 重
GRÁFICO 4 : Proporção de despesas em benefícios no ano de 2018

福 利 金 及 津 貼 支 出 比 重
Proporção de despesas em pensões e subsídios

4.3

56.5%

20.6%

7.3%

7.0%

6.2%

0.3%

0.4%
0.8%

0.8%

年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養老金（舊制度）
Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 
anos mas inferior a 65 anos (antigo regime)

年滿 65 歲養老金（舊制度）
Pensão para idosos com 65 anos de idade completados 
(antigo regime)

額外給付
Prestação Extraordinária

年滿 65 歲養老金（新制度）
Pensão para idosos com 65 anos de idade completados 
(novo regime)

殘疾金
Pensão de Invalidez

註 ： 因 進 位 關 係 ， 相 加 後 百 分 比 未 必 等 於 1 0 0 % 。
Nota: Devido a arredondamentos, as percentagens somadas podem não ser iguais a 100%.

出生津貼
Sub. de Nascimento

年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養老金（新制度）
Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 
anos mas inferior a 65 anos (novo regime)

其他
Outros

失業津貼
Sub. de Desemprego
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　 　 2 0 1 8 年 養 老 金 （ 包 括 提 前 獲 發 養 老
金 ） 受 領 人 數 為 1 1 0 , 3 1 9 人 ， 較 2 0 1 7 年
1 0 2 , 0 1 2 人 增 加 了 8 , 3 0 7 人 ，增 幅 8 . 1 % 。

　 　 根 據 2011 年 1 月 1 日 生 效 第 4/2010 號
法 律 《 社 會 保 障 制 度 》 而 加 入 制 度 及 進 行
補 扣 供 款 的 長 者 ， 屬 於 新 制 度 養 老 金 受
益 人 。 2018 年 新 制 度 養 老 金 受 領 人 共 有  
11,866 人 ， 較 2017 年 減 少 64 人 ， 減 幅
0 . 5 % 。

　 　 2 0 1 8 年 舊 制 度 養 老 金 受 領 人 共 有
20,398 人 ， 較 2017 年 減 少 292 人 ， 減 幅
1.4%。 全 年 領 取 舊 制 度 及 新 制 度 養 老 金 人
數 共 有 32,264 人 ， 佔 養 老 金 （ 包 括 提 前 獲
發 養 老 金 ） 受 領 人 數 29.2%。

　　 Em 2018, o número total de beneficiários da pensão 
para idosos (incluindo a antecipação da pensão para 
idosos) foi de 110.319, registou-se um aumento de 8.307 
pessoas em comparação com o ano 2017 em que houve 
102.012 beneficiários, ou seja, um acréscimo de 8,1%.

　　 Os idosos que aderiram ao regime e efectuaram 
as contribuições retroactivas conforme a Lei n.o 4/2010 
(Regime da Segurança Social) que entrou em vigor no dia 
1 de Janeiro de 2011, são considerados como beneficiários 
da pensão para idosos do novo regime. Assim, em 2018, 
os beneficiários da pensão para idosos do novo regime 
totalizaram 11.866 idosos, menos 64 pessoas que o ano 
2017, equivalente a uma redução de 0,5%.

　　 No ano 2018, os beneficiários da pensão para idosos 
do antigo regime foram, no total, 20.398 pessoas, menos 
292 pessoas que no ano 2017, equivalente a uma redução 
de 1,4%. Em todo o ano, o número de beneficiários da 
pensão para idosos do antigo regime e novo regime, foi 
de 32.264 pessoas, representando 29,2% do número total 
dos pensionistas desta pensão (incluindo a antecipação 
da pensão para idosos).

福 利 金 發 放
Pensões

年 滿 6 5 歲 養 老 金
Pensão para idosos com 65 anos de idade completados

4.4

4.4.1

　 　 按 照 第 4 / 2 0 1 0 號 法 律 第 三 十 三 條 規
定 ， 年 滿 6 0 歲 並 符 合 其 他 要 件 的 受 益 人 ，
可 申 請 提 前 獲 發 部 分 養 老 金 。 2 0 1 8 年 新 舊
制 提 前 獲 發 養 老 金 受 益 人 共 7 8 , 0 5 5 人 ，
佔 養 老 金 （ 包 括 提 前 獲 發 養 老 金 ） 受 領 人
7 0 . 8 % ， 其 中 ， 新 制 度 提 前 獲 發 養 老 金 受 益
人 共 有 2 , 2 9 7 人 ，較 2 0 1 7 年 增 加 6 7 6 人 ，
增 幅 4 1 . 7 % ， 而 舊 制 度 提 前 獲 發 養 老 金 受
益 人 共 有 7 5 , 7 5 8 人 ，較 2 0 1 7 年 增 加 7 , 9 8 7
人 ， 增 幅 1 1 . 8 % 。

　　 Nos termos do artigo 33.o da Lei n.o 4/2010, os 
beneficiários que tenham completado sessenta anos de 
idade e preencham os demais requisitos legais podem 
pedir a atribuição antecipada de parte da pensão para 
idosos. Em 2018, os beneficiários da antecipação da 
pensão para idosos do antigo regime e do novo regime 
totalizaram 78.055 pessoas, representando 70,8% do 
número total dos pensionistas (incluindo a antecipação 
d a  p e n s ã o  pa ra  i d o s o s ) .  E n t re  e l e s ,  h o u ve  2 . 2 9 7 
beneficiários do novo regime, mais 676 beneficiários 
do novo regime em comparação com o ano 2017, ou 
seja, um aumento de 41,7%, enquanto houve um total 
de 75.758 beneficiários do antigo regime, mais 7.987 
pessoas em comparação com o ano 2017, ou seja, um 
aumento de 11,8%.

年 滿 6 0 歲 至 未 滿 6 5 歲 提 前 獲 發 養 老 金
Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 anos mas inferior a 65 anos

4.4.2



36

Regim
e da Segurança Social

社
會
保
障
制
度

社
會
保
障
基
金            

年
年
度
報
告

Relatório Anual do Fundo de Segurança Social
2018

　 　 原 本 按 照 第 4/2010 號《 社 會 保 障 制 度 》
第 三 十 七 條 的 規 定 ， 受 益 人 經 社 會 保 障 基 金
會 診 委 員 會 證 明 其 在 取 得 受 益 人 資 格 後 出 現
殘 疾 且 符 合 其 他 要 件 時 ， 可 獲 發 殘 疾 金 。

　 　 為 更 好 地 向 殘 疾 人 士 提 供 基 本 的 社 會
保 障 ，第 6/2018 號 法 律《 修 改 第 4/2010 號  
法 律〈 社 會 保 障 制 度 〉》於 2018 年 10 月 1 日
起 正 式 生 效 ，該 法 律 廢 止《 社 會 保 障 制 度 》
第 三 十 七 條 第 一 款（ 二 ） 項 有 關 殘 疾 金“ 須
在 取 得 受 益 人 資 格 後 才 出 現 殘 疾 ” 的 申 領
要 件 ， 使 殘 疾 金 能 普 遍 適 用 於 所 有 殘 疾 人
士 。 與 此 同 時 ， 原 收 取 社 會 工 作 局 “ 臨 時
性 殘 疾 補 助 津 貼 ” 的 受 益 人 自 動 轉 為 收 取
由 社 會 保 障 基 金 發 放 的 殘 疾 金 。

　 　 2018 年 領 取 殘 疾 金 的 受 益 人 共 6,840
人，較 2017 年 增 加 1,678 人， 增 幅 32.5%， 
當 中 881 人 為 原 收 取 社 會 工 作 局 “ 臨 時 性
殘 疾 補 助 津 貼 ” 的 受 益 人 。

　 　 收 取 養 老 金 或 殘 疾 金 的 受 益 人 ， 於 每
年 一 月 份 可 獲 發 相 等 於 當 月 給 付 金 額 的 額
外 給 付 。 2 0 1 8 年 領 取 養 老 金 和 殘 疾 金 受
益 人 合 共 1 1 7 , 1 5 9 人 ， 較 2 0 1 7 年 增 加
9 , 9 8 5 人 ， 增 幅 9 . 3 % 。

　 　 2018 年 各 項 津 貼 受 領 人 數 為 17,614 人 ，
比 2017 年 減 少 362 人 ， 減 幅 2%。 其 中 ，
申 領 出 生 津 貼 人 數 最 多 ， 共 7,160 人 ， 佔
各 項 津 貼 受 領 人 40.6%。

　　 Anteriormente, o artigo 37.º da Lei n.o 4/2010 
(Regime da Segurança Social) estipulou que a pensão 
de inval idez  só  é  atr ibuída caso a  inval idez  seja 
verificada depois de obtida a qualidade de beneficiário 
e o beneficiário seja declarado pela Junta médica em 
situação de invalidez, preenchendo os outros requisitos 
legais.

　　Com a finalidade de fornecer uma melhor protecção 
social de base para pessoas portadoras de deficiência, 
a Lei n.o 6/2018, intitulada “Alteração à Lei n.o 4/2010 
(Regime da Segurança Social) ”, entrou em vigor no 
dia 1 de Outubro de 2018, sendo revogado o requisito 
de requerimento na alínea 2) do n.o 1 do artigo 37.o que 
dita que “a invalidez seja verificada depois de obtida 
a qualidade de beneficiário”, de forma a que a pensão 
de invalidez seja atribuída universalmente a todas as 
pessoas que se encontram em situação de invalidez. Os 
beneficiários que estiveram a receber anteriormente o 
“subsídio provisório de invalidez” do Instituto de Acção 
Social passam a receber automaticamente a pensão de 
invalidez do Fundo de Segurança Social.

　　Em 2018, houve um total de 6.840 beneficiários que 
recebiam a pensão de invalidez, mais 1.678 beneficiários 
da pensão de invalidez em comparação com o ano 2017, 
ou seja, um acréscimo de 32,5%, sendo que entres eles, 
houve 881 beneficiários que receberam anteriormente o 
“subsídio provisório de invalidez” do Instituto de Acção 
Social.

　　 Aos beneficiários que recebem a pensão para idosos 
ou a pensão de invalidez é atribuída, no mês de Janeiro 
de cada ano, uma prestação extraordinária de montante 
igual ao montante mensal da respectiva prestação. Em 
2018, o número de beneficiários da pensão para idosos 
e da pensão de invalidez foi de 117.159, mais 9.985 
beneficiários em comparação com o ano 2017, ou seja, 
um acréscimo de 9,3%.

　　 Em 2018, os beneficiários dos subsídios foram 
17.614, sendo registada uma redução de 362 em relação 
ao ano 2017, ou seja, uma redução de 2%. Entre os 
quais, o número maior situa-se nos pedidos de subsídio 
d e  n a s c i m e n to  e  tota l i zo u - s e  e m  7 . 1 6 0  p e s s oa s , 
correspondentes a 40,6% de beneficiários de diversos 
subsídios.

殘 疾 金
Pensão de invalidez

額 外 給 付  
Prestação extraordinária

各 項 津 貼  
Subsídios

4.4.3

4.4.4

4.4.5
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　 　 表 十 四 顯 示 最 近 五 年 福 利 金 發 放 情 況 ，
雖然 2018 年每月發放金額沒有調整，但由於
整 體 福 利 金 受 領 人 數 增 加 ， 支 付 金 額 持 續
上 升 ， 全 年 共 發 放 約 澳 門 幣 40 億 3,924 萬
元， 較 2017 年 增 加 約 3 億 1,416 萬 元 ， 增 幅
為 8.4%。

　　 O quadro 14 mostra os montantes das pensões 
concedidas pelo FSS nos últimos cinco anos. Mesmo 
q u e  n ã o  h o u v e  q u a l q u e r  m u d a n ça  n o  m o n ta n te 
mensal a atribuir em 2018, com o acréscimo contínuo 
de beneficiários da pensão para idosos e da pensão 
de invalidez o montante totalmente pago aumenta 
continuadamente. A totalidade das pensões concedidas foi 
de cerca de 4.039,24 milhões de patacas, correspondendo 
a  um aumento de 314,16 milhões  de patacas  em 
comparação com o ano 2017, ou seja, 8,4%.

最 近 五 年 福 利 金 發 放 金 額
Montante das pensões concedidas nos últimos cinco anos

4.5

表 十 四 ： 最 近 五 年 福 利 金 發 放 情 況
QUADRO 14 : Situação de concessão de pensões nos últimos cinco anos

類別 
Modalidades

支付金額（澳門幣） 
Valor Pago (MOP)

2014 2015 2016 2017 2018 

養老金
Pensão para idosos 2,262,558,419.50 2,569,023,277.00 2,944,092,554.50 3,236,242,978.50 3,485,014,692.00

a) 年滿 65 歲養老金（舊制度） 
Pensão para idosos 
com 65 anos de idade 
completados  
(antigo regime)

758,757,792.00 800,746,455.00 845,798,802.00 856,956,861.50 846,940,620.50

b) 年滿 65 歲養老金（新制度） 
Pensão para idosos 
com 65 anos de idade 
completados  
(novo regime)

259,589,801.50 265,794,802.00 279,890,036.00 286,343,297.50 286,608,212.00

c) 年滿 60 歲至未滿 65 歲 
提前獲發養老金（舊制度） 
Antecipação da pensão 
para idosos com idade 
superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos  
(antigo regime)

1,244,210,826.00 1,502,482,020.00 1,803,912,888.50 2,070,656,933.50 2,320,306,113.50

d) 年滿 60 歲至未滿 65 歲 
提前獲發養老金（新制度） 
Antecipação da pensão 
para idosos com idade 
superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos  
(novo regime)

--- --- 14,490,828.00 22,285,886.00 31,159,746.00

殘疾金 
Pensão de Invalidez 116,732,296.00 153,454,150.50 185,482,917.50 211,833,312.00 253,469,057.00 

額外給付 
Prestação Extraordinária 188,440,693.50 210,795,788.50 246,653,519.00 277,004,366.50 300,758,685.00 

總數 
Total 2,567,731,409.00 2,933,273,216.00 3,376,228,991.00 3,725,080,657.00 4,039,242,434.00 
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　 　 在 各 項 福 利 金 分 類 中 ， 舊 制 度 養 老 金
是 唯 一 錄 得 發 放 金 額 減 少 的 項 目， 主 要 原 因
是 受 領 人 數 減 少 。 2018 年 的 發 放 金 額 約
澳 門 幣 8 億 4,694 萬 元 ， 較 2017 年 減 少 約
1,001 萬 元 ， 減 幅 1 . 2 % 。

　 　 2 0 1 8 年 新 制 度 養 老 金 的 發 放 金 額 約
澳 門 幣 2 億 8,660 萬 元 ， 較 2017 年 增 加
約 2 6 萬 元 ， 微 升 0 . 1 % 。 受 益 人 可 領 取
的 新 制 度 養 老 金 的 金 額 以 養 老 金 金 額 上 限
（ 2018 年 為 澳 門 幣 3,450 元 ） 乘 以 實 際 供
款 月 數 ， 再 除 以 360 個 月 計 算 ； 受 益 人 如
在 領 取 養 老 金 後 繼 續 供 款 ， 可 領 取 的 養 老
金 金 額 將 於 每 年 4 月 按 前 一 年 所 累 計 的 總
供 款 月 數 調 整 。

　 　 提 前 獲 發 養 老 金 自 2 0 0 8 年 起 開 始 發
放 ， 隨 著 越 來 越 多 受 益 人 選 擇 提 前 領 取 ，
發 放 金 額 持 續 上 升 。 2 0 1 8 年 舊 制 度 提 前 獲
發 養 老 金 的 發 放 金 額 約 澳 門 幣 2 3 億 2 , 0 3 0
萬 元 ， 較 2 0 1 7 年 增 加 約 2 億 4 , 9 6 4 萬 元 ，
增 幅 1 2 . 1 % 。 新 制 度 提 前 獲 發 養 老 金 的 發
放 金 額 約 澳 門 幣 3 , 1 1 5 萬 元 ， 較 2 0 1 7 年
增 加 8 8 7 萬 元 ， 增 幅 3 9 . 8 % 。

　 　 殘疾金由於申領人數增加，以及“臨時性
殘 疾 補 助 津 貼 ”的 受 益 人 轉 為 收 取 殘 疾 金 ，
發 放 金 額 因 而 增 加 。 2 0 1 8 年 共 發 放 約 澳
門 幣 2 億 5 , 3 4 6 萬 元 ， 比 2 0 1 7 年 增 加 約
4 , 1 6 3 萬 元 ， 增 幅 1 9 . 7 % 。

　 　 2 0 1 8 年 養 老 金 和 殘 疾 金 的 額 外 給 付 共
發 放 約 澳 門 幣 3 億 75 萬元， 比 2017 年支 出
增 加 約 2,375 萬元 ， 增 幅 8.6%。

　　 Entre os vários itens de pensões, a pensão para 
idosos do antigo regime é o único item com o registo de 
redução, principalmente devido à diminuição do número 
de pensionistas. O valor atribuído da pensão para idosos 
do antigo regime foi de 846,94 milhões de patacas, 
registou-se uma redução de 10,01 milhões de patacas em 
relação ao ano 2017, equivalente a um decréscimo de 
1,2%.

　　 Em 2018,  o montante da pensão para idosos 
atribuído no âmbito do novo regime foi de cerca de 286,6 
milhões de patacas, mais 0,26 milhões de patacas que 
no ano 2017, correspondendo a um acréscimo de 0,1%. 
O montante da pensão para idosos do novo regime é 
calculado segundo a fórmula de o montante máximo 
da pensão para idosos (o montante em 2018 foi de 
3.450 patacas) a multiplicar pelo número de meses de 
contribuições efectivamente realizadas, a dividir por 360 
meses. Depois de iniciada a atribuição da pensão para 
idosos, caso o beneficiário opte por continuar a efectuar 
as contribuições, o montante da pensão para idosos é 
ajustado em Abril de cada ano, sendo calculado com base 
no número de meses de contribuições efectivamente 
realizadas no ano anterior.

　　 A antecipação da pensão para idosos começou 
a ser atribuída a partir do ano 2008, tendo crescido 
continuadamente o montante atribuído da pensão 
com cada mais vez beneficiários escolhem de receber 
a antecipação da pensão. A totalidade da pensão para 
idosos antecipada atribuída em 2018 foi de 2.320,3 
milhões de patacas, correspondendo a um aumento de 
249,64 milhões de patacas em comparação com o ano 
2017, ou seja, 12,1%. O valor atribuído em relação à 
antecipação da pensão para idosos do novo regime foi de 
cerca de 31,15 milhões de patacas, mais 8,87 milhões de 
patacas em comparação com o ano 2017, ou seja, 39,8%.

　　 Com o aumento de pensionistas da pensão de 
invalidez e o facto de os beneficiários que estiveram 
a receber anteriormente o “subsídio provisório de 
invalidez” do Instituto de Acção Social passarem a 
receber a pensão de invalidez, a verba atribuída também 
aumentou. Em 2018, foram atribuídos cerca de 253,46 
milhões de patacas, mais 41,63 milhões de patacas 
quando comparado com o ano 2017, isto é, um aumento 
de 19,7%.

　　 Em 2018, foi atribuído um valor de 300,75 milhões 
de patacas relativamente à prestação extraordinária 
da pensão para idosos e da pensão de invalidez, e 
verificou-se um acréscimo de cerca de 23,75 milhões 
de patacas em comparação com o ano 2017, ou seja, 
8,6%.
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　 　 表 十 五 顯 示 最 近 五 年 的 津 貼 發 放  
情 況 。 2018 年 津 貼 發 放 金 額 約 澳 門 幣
6,411 萬 元 ，較 2017 年 增 加 約 1,752 萬 元 ，
增 幅 為 37.6%。

　　 O quadro 15 mostra os montantes dos subsídios 
concedidos pelo FSS nos últimos cinco anos. Em 2018, o 
montante total dos subsídios concedidos foi de cerca de 
64,11 milhões de patacas, verificou-se um aumento de 
cerca de 17,52 milhões de patacas em comparação com o 
ano 2017, ou seja, de 37,6%.

最 近 五 年 津 貼 發 放 金 額
Montante dos subsídios concedidos nos últimos cinco anos

4.6

表 十 五 ： 最 近 五 年 津 貼 發 放 情 況
QUADRO 15 : Montante dos subsídios concedidos nos últimos cinco anos

類別 
Modalidades

支付金額（澳門幣） 
Valor Pago (MOP)

2014 2015 2016 2017 2018 

失業津貼 
Subsídio de Desemprego 10,130,096.00 16,344,014.00 28,660,415.00 18,630,387.00 14,007,528.00 

疾病津貼 
Subsídio de Doença 5,395,645.00 4,774,335.00 4,973,352.00 4,437,685.00 3,908,548.00 

出生津貼 
Subsídio de Nascimento 11,213,600.00 12,242,200.00 14,213,463.00 12,435,678.00 33,043,583.00 

結婚津貼 
Subsídio de Casamento 5,506,500.00 5,097,800.00 6,321,851.00 5,697,041.00 6,076,699.00 

喪葬津貼 
Subsídio de Funeral 3,943,410.00 4,176,940.00 5,611,900.00 4,855,162.00 4,875,416.00 

呼吸系統職業病賠償 
Doenças profissionais respiratórias 194,400.00 --- --- 529,200.00 2,201,340.00 

因工作關係所引起的債權 * 
Créditos Emerg. Rel Trabalho * 7,498,466.50 2,889,601.10 --- --- ---

總數 
Total 43,882,117.50 45,524,890.10 59,780,981.00 46,585,153.00 64,113,114.00 

* 第 10/2015 號法律《勞動債權保障制度》於 2016 年 1 月 1 日起生效，而根據第 24/2015 號行政法規的規定，有關申請及承擔因工作關
係所引起的債權轉由勞動債權保障基金負責處理。
A Lei n.o 10/2015 (Regime de garantia de créditos laborais) entrou em vigor no dia 1 de Janeiro de 2016. Nos termos do 
Regulamento Administrativo n.o 24/2015, cabe ao Fundo de Garantia de Créditos Laborais processar requerimentos e suportar 
os créditos emergentes das relações de trabalho.
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　 　 失 業 津 貼 發 放 金 額 約 澳 門 幣 1,400 萬
元，與 2017 年 比 較 減 少 約 澳 門 幣 462 萬 元 ，  
減 幅 為 24.8%， 主 要 原 因 是 受 領 人 數 減 少
約 22.7%。

　 　 疾 病 津 貼 的 發 放 金 額 約 澳 門 幣 390 萬
元 ，與 2017 年 比 較 減 少 約 澳 門 幣 52 萬 元 ， 
減 幅 為 11.9%。

　 　 出 生 津 貼 的 發 放 金 額 約 澳 門 幣 3,304 萬
元，較 2017 年 增 加 約 澳 門 幣 2,060 萬 元 ， 增
幅 達 165.7%，主要由於 2018 年出生津貼金額
由 澳 門 幣 1,957 元 調 升 至 澳 門 幣 5,000 元 。

　 　 結 婚 津 貼 的 發 放 金 額 約 澳 門 幣 6 0 7 萬
元 ， 較 2 0 1 7 年 增 加 約 澳 門 幣 3 7 萬 元 ， 增
幅 為 6 . 7 % 。

　 　 喪 葬 津 貼 的 發 放 金 額 約 澳 門 幣 487 萬
元， 較 2 0 1 7 年 增 加 約 澳 門 幣 2 萬 元 ， 增
幅 為 0 . 4 % 。

　 　 按 照 第 8 9 / 2 0 1 0 號 行 政 命 令 的 規 定 ，
呼 吸 系 統 職 業 病 賠 償 金 額 上 限 （ 每 宗 個 案
最 高 限 額 ） 為 澳 門 幣 1 2 5 萬 元 。 2 0 1 8 年
有 3 宗 申 請 個 案 ，金 額 約 澳 門 幣 2 2 0 萬 元 。

 　　Em relação ao subsídio de desemprego, em 2018, 
foram atribuídas cerca de 14 milhões de patacas, 
correspondendo a uma redução de 4,62 milhões de 
patacas em comparação com o ano 2017, ou seja, 24,8%. 
O motivo prendeu-se com a diminuição de 22,7% de 
beneficiários.

 　　O montante do subsídio de doença atribuído foi de 
cerca de 3,9 milhões de patacas, uma redução de cerca 
de 0,52 milhões de patacas em comparação com o ano 
2017, ou seja, de 11,9%.

 　　O montante do subsídio de nascimento atribuído 
foi de 33,04 milhões de patacas, um aumento de 20,6 
milhões de patacas, o que equivale a 165,7%, facto que 
se prendeu principalmente com o aumento de montante 
do subsídio de nascimento de 1.957 patacas para 5.000 
patacas em 2018.

 　　O montante do subsídio de casamento atribuído foi 
de 6,07 milhões de patacas, um aumento de 0,37 milhões 
de patacas em comparação com o ano 2017, o que 
equivale a 6,7%.

 　　Em relação ao subsídio de funeral, foram atribuídas 
c e r c a  d e  4 , 8 7  m i l h õ e s  d e  p a t a c a s ,  u m a  s u b i d a 
aproximada de 20 mil patacas em relação ao ano 2017, 
ou seja, de 0,4%.

 　　De acordo com a Ordem Executiva n.o 89/2010, o 
limite máximo da indemnização (limite máximo para 
cada caso) é de 1,25 milhões de patacas. Em 2018, o FSS 
recebeu 3 casos de requerimento deste género, no valor 
envolvido de 2,2 milhões de patacas.
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　 　 《 就 業 輔 助 及 培 訓 規 章 》 是 以 專 項 撥 款
幫 助 本 地 失 業 人 士 就 業 輔 助 及 培 訓 之 發 放
制 度 ， 表 十 六 顯 示 最 近 五 年 《 就 業 輔 助 及
培訓規章》各項津貼的申請數目及發放情況。
2 0 1 8 年 的 發 放 總 金 額 約 澳 門 幣 2 萬 元 ，
較 2 0 1 7 年 大 幅 減 少 。

　　 O “Regulamento dos Incentivos e Formação 
aos Desempregados” é um regime de atribuição de 
incentivos e formação aos desempregados locais a 
conceder por uma dotação específica. O quadro 16 
ilustra o número de requerimentos de subsídios e os 
valores dos subsídios atribuídos nos últimos cinco anos, 
no âmbito do “Regulamento dos Incentivos e Formação 
aos Desempregados”. Em 2018, no mesmo regulamento 
o montante total de subsídios atribuídos foi de cerca de 
20 mil patacas, registou-se uma redução significativa em 
comparação com o ano 2017.

幫 助 本 地 失 業 人 士 的 特 別 撥 款 《 就 業 輔 助 及 培 訓 規 章 》
Dotação especial para o apoio aos desempregados locais “Regulamento dos Incentivos e 
Formação aos Desempregados”

4.7

表 十 六 ： 最 近 五 年 《 就 業 輔 助 及 培 訓 規 章 》 支 付 情 況
QUADRO 16 : Situação de pagamento do “Regulamento dos Incentivos e Formação aos 

Desempregados” nos últimos cinco anos

類別 
Modalidades

培訓課程 / 申請數目 
Formação/Requerimentos

金額（澳門幣） 
Importância (MOP)

2014 2015 2016 2017 2018 2014 2015 2016 2017 2018

失業者參加培訓津貼 
Subsídio de Formação a 
Desempregados

　 　 　 　 　 　 　 　 　

     - 失業者 
        Desempregados --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---　

     - 培訓課程 
        Formação 　 　 　 　 　 63,920.00 39,650.00 63,270.00 30,745.00 17,650.00

使失業者就業津貼 
Subsídio para a integração 
laboral de desempregados

2 3 5 6 --- 20,700.00 11,500.00 92,000.00 55,200.00 ---

聘用初次求職青年津貼 
Subsídio por contratação 
de Jovens à Procura do 
Primeiro Emprego

1 --- --- 1 1 15,000.00 --- --- 6,000.00 5,000.00

幫助有缺陷之失業者就業
津貼 
Subsídio para a inserção 
sociolaboral de deficien-
tes

--- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

總數 
Total 3 3 5 7 1 99,620.00 51,150.00 155,270.00 91,945.00 22,650.00


